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NOTA PRELIMINAR 


La Secció de Llengua i Literatura de l'Acadèmia de Cultura 
Valenciana, conscient del seu comés en estos instants que 
poden ser transcendents per a l'afirmació de la tan auténtica 
com indiscutible cultura valenciana, presenta ací un nou pas 
regulador que te com a meta la llengua valenciana culta i 
digna, tant de ser parlada com escrita. 1 hem dit «un nou pas» 
perqué la llengua, com a fet social viu que es, está en cons- 
tant evolució que cal seguir sense travar, respectant tot lo res- 
pectable mentres se propon el rebúig de lo que, per corrupció, 
no mereixca tal respecte. 

Per açò, hem partit de l'atenció directa de la llengua actual 
de qualsevól lloc valenciaparlant del nostre poble i també, 
naturalment, del material literari i del peculiar sobre la llen- 
gua valenciana del que la llarga història nos ha fet hereus. 

Ací oferim el treball, després de ser acordada la seua pu- 
blicació per l'Acàdèmia de Cultura Valenciana, al que segui- 
ran els atres necessaris per a completar la Gramática, el Vo- 
cabulari i el Diccionari que tan indispensables considerém. 

Per a tot açò, demaném la comprensió, l'ajuda i la confian- 
ca d'este poble nostre, perqué estem convencuts que sap que, 
per a ser, no pot renunciar a res de lo que el fa ser i de lo 
que el pot fer ser qui es i vol ser. 
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En valencia, les lletres son: 


Lletra 
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Eixemple 


aigua 

barca 
cendra, casa 
llancar 
chica 

dacsa 

era, tendre 
figuera 
gabia, ginér 
herba 

idea 
jornada 
kilo 

lectura 
llanda 

mare 
navaixa 
nyespla 
Opera, sopa 
pedra 
quatre, queda 
cara 

carro 
Senyera, posa 
passar 
terme 

una 

vell 

bruixa 

yo 

zero, atzucac 

















S'escriu B (batre) 


1. En inicial i interior de paraula: badalla, acaba, dubte. 


2. En els prefixos AB-, OB-, ABS-, OBS-, SUB-: abcés, 
obtús, abstracte, obstaculisar, subproducte. 


3. Davant de D, en diferent sílaba, posarem B i no P: 
abdica, abdomen. 


4. Mai en posició finàl de paraula, encara que en derivar 
(en el pluràl se conserva) se transforme en B: 


— arap, no arab, pero arabisar 
— verp, no verb, pero verbal 
— mossarap, no mossarab, pero mossarabisme 


S'escriu ር 


1. En so de [k] (colp) 


1.1 Inicial i interior de paraula davant de A, O, U: 
casa, cosa, cult, ficar, recórt, ocúlt. 


1.2 En principi de sílaba formant els grups consonan- 
tics CR, CL: crida, clau, dimecres, proclama. 


13 Davant de C, D, S, T, Z: acció, anécdota, dacsa, 
actua, eczema. 


1.4 En final de paraula, encara que en derivar (en el 
plural se conserva) se transforme en G o se con- 
serve: 


— atac, no atág, pero ataca 
— prolec, no proleg, pero prologa 
— fanc, no fang, pero fangós 

2. En so de [5] (cendra) 


2.1 Inicial i interior de paraula, davant de E, I: cel, 
cinc, incért, província. 


2.2 Davant de A, O, U, escriurem ር (cedeta): cacar, 
llançòl, vencút. 
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2.3 En posició final de paraula, escriurem c, sempre 
que en derivar s'escriga C: 


| — capac, capacitat 
一 comèrç, comerciar 


S'escriu Ç 


(Vore C, 2.2 i 2.3.) 


S'escriu CH 
1. En so de [6] (chic) 


1.1 Inicial i interior de paraula entre vocals o darrere 
de consonant: chufa, Chirivella, clòchina, archíu. 


1.2 En final de paraula escriurem IG o G (vore G, 3). 
2. En so de [k] (March) 


2.1 En posició final de paraula, en els pobles i llina- 
ges que la tenen per tradició: Albuixéch, Albiàch. 


S’escriu D (dit) 


1. En principi i mig de paraula: donar, idea. 
Excepte en derivats de AT grec (atles, atleta, atmos- 
fera, etc.) i davant de Z (batzoles, dotze). 


En el grup consonantic DR: dragó, moldre. 


3, Mai en posició finál de paraula, encara que en derivar 
s'escriga D: 


— vert, no verd, pero verdor 
— reverent, no reverénd, pero reverenda 


S'escríu F (falla) 


1. Inicial, interior i fi de paraula: fer, corfa, bufa, baf. ` 


2. En posició finàl de paraula, encara que en derivar (en 
el pluràl se conserva) se transforme en V o se mantinga: 


— serf, no serv, pero servir 
一 tuf, no tuv, pero atufar 
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S'escriu G 


1. En so de [g] (gat) 


1.1 Inicial i interior de paraula davant de A, O, U (so- 
lament G): gabia, got, gust, regal, engolir, aigua. 


1.2 Inicial i interior de paraula davant de E, I (GU): 
guerra, guisar, figuera, esguita. 


1.3 Davant de UE, UI, portarà diéresis la U quan se 
pronuncia: aigiies, llingiiistic. 


1.4 En principi de paraula o de sílaba, en els grups 
consonantics GR, GL: grácies, glop, agrana, regle. 


15 Davant de D, M, N: Magdalena, fragmentar, insig- 
nificancia. 
Excepte en cultismes com: acmé, dracma, estric- 
nina, icnografia, tecnic, anécdota, sinécdoque i 
derivats. 





1.6 Mai en posició final de paraula, encara que en 
derivar (en plural se conserva) s'escriga G: 


一 amic, no amig, pero amiga 

— rec, no reg, pero rega 

— amárc, no amárg, pero amargor 
一 sanc, no sang, pero sangrent 


2. En so de [8] (girar) 


2.1 En posició inicial de paraula i interior davant de 
E, 1: mege, argila, gel, ginér. 
Excepte davant de -ecc-, -ect- (objecció, objectíu i 
algunes mes), 1 atres noms de procedencia grega 0 
bíblica: Jesús, Jeroni, Jeremies, Jerusalém, jerar- 
quia, jeroglific. 


2.2 En el grup -IG- en mig de paraula davant de G 
(formes dels verps acabats en -gir): afigga, rigga, 
frigga. 

2.3 En posició final de paraula la G darrere de I no 
es sonora, encara que en derivar se transforme: 

— mig, pero migér 
— oréig, pero orejar 
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2.4 No escriurem TG/TJ perqué en valencia no hi ha 
mes que un so africat sonor, representat per G/J 
en qualsevòl posició: 


— viage, no viatge 

— juge, no jutge 

— llenguage, no llenguatge. 
一 correja, no corretja 


En so de [6] (roig) 


3.1 En finàl de paraula en el grup IG darrere de A, E, 
O, U o de consonant, sempre que la I siga àtona i 
muda: vaig, veig, goig, fuig, Elig, Barig. (Excepte 
Calig i Tirig en les que la I del grup se pronuncia.) 


3.2 En posició final de paraula, darrere de I tònica: 
desíg, frig. 


3.3 En posició final de paraula aparéix sempre [č], re- 
presentàt per IG, G, encara que en derivar se trans- 
forme en la sonora corresponent (G davant E, I, 
i J davant A, O, U), o se mantinga (CH en tots els 
casos): 


— trepíg, trepigen 
— mig, mija 
一 despaig, despachar 


S'escríu H (heretar) 


No te cap de so. 


1. 


2: 


En principi i mig de paraula, en les que sent etimolò- 
gica s'ha conservàt per l'us: herba, hui, hivèrn. 
Excepte: huit, huitava, huitanta (que no es etimològica). 


No l'escriurem en aquelles paraules que a pesar del 
seu orige etimologic, s'han escrít així des d'un princi- 
pi: avorrir. 


S'escríu J (jardí) 


1. 


En posició inicial 1 interior de paraula davant de A, 
O, U: jaqueta, jove, jugar, puja, rajola, ajunta. 
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2. Davant de -ecc-, -ect-: objecte, objecció, subjecte, objec- 
tíu (vore Y, 4). 


Davant de E (vore G, 2.1). 


4. No escriurem TJ (vore G, 2.4), sinó J: 
— plaja, no platja 
— mija, no mitja 


5. Darrere del prefíx AD: adjacent. 
S'escríu K (York) 


1. Només en paraules d orige estrangér o tècniques: Kant, 
kilo. 





S'escríu L (lenta) 


1. En inicial de paraula: local, liquit. 
2. En interior i fi de paraula: almagasén, dol. 


3. En els grups consonantics BL, CL, FL, GL, PL: blau, 
clau, flama, glop, plat, noblea, aclamar, unflar, agluti- 
nar, aplanar. 





| S'escríu LL (llanda) 








1. En iniciàl, interior i final de paraula: llet, lliberal, filla, 
rella, poll, manóll, bolletí, ralla. 


S’escriu M (mana) 


1. En inicial, interior i final de paraula: mar, mestre, fla- 
ma, cami, fum, estem. 


2. Davant de P, B, M: rompre, gamba, immortal. 
Excepte en paraules compostes que ajunten N final a 
M inicial: enmig, granment. 


3. En el prefix circum- quan li seguix una atra conso- 
nant: circumstancia, circumnavegació, circumferéncia. 
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4. Mai davant de V ni F: enveja, enfrontar. (Excepte: 
triumvir. Vore N 2 i M 3.) 


5. No escriurem el grup TM, representant M doble, que 
ha desaparegút en la llengua valenciana: 


— semana, no setmana 
一 sometre, no: sotmetre 


6. No escriurem el grup MP sinó sólament N quan la 
pronunciém, encara que per raons etimològiques s'haja 
uSat: 


— atentar, no atemptar 
— pronte, no prompte 


S'escríu N (nas) 


1. En inicial, interior i fi de paraula: niu, lluna, mon. 
2. Davant de F en els prefixos CON, EN, IN: confiar, en- 
fadar, inflamar. 


Excepte els cultismes: émfasis, emfisema, emfiteusis, 
àmfora. 


3. Davant de consonant, excepte B, M, P: enveja, confít, 
planta, gandúl. 


4. Davant de M per excepció, en paraules que ajunten N 
finàl a iniciàl: enmíg, granment. 


S’escriu NY (pany) 


1. En inicial, interior i fi de paraula: nyespla, pinyó, riny. 
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S'escríu P (posar) 


1. 
Ze 


365." ው p, Pr UON A 


En interior de paraula davant de T, C, Ç, 5, N: con- 
cepte, concepció, capçàl, hipnotic, eclipse. 
Excepte: dissabte, dubte, sobte. 


En posició finàl de paraula, encara que en derivar (en 
el pluràl se conserva) se transforme en B o se man- 
tinga: 

— Cap, no cab, pero cabút 

— llop, no llob, pero lloba 

— colp, no colb, pero colpejar 

— adòp, no adòb, pero adobar 


S'escríu Q (quinze) 


1. En inicial i interior de paraula, seguida de U muda, 
davant E, I: queixa, quilat, alqueria, séquia. 

Si la U se pronuncia, du diéresis, com se diu en el nú- 
mero 3. 

2. En inicial i interior de paraula, davant de U atona se- 
guida de A, O, formant diftónc: quatre, quocient. 
Excepte: ipecacuana 1 els derivats de cuiro, cuina, eva- 
cuar, conspicu, perspicu, proficu, vacu, promiscu. 

3. En inicial i interior de paraula, quan una U àtona vaja 
seguida de E, I, i shaja de pronunciar, portara diére- 
sis: questió, obliquitàt. 

S'escriu R 
1. En 50 de [፻] (carretér) 


1.1 En inicial de paraula: roda, rajola. 


i.2 En interior de paraula darrere de M, N, S: som- 
rís, enriquir, israelí. 


16 


2. En so de [r] (cara) 


2.1 En interior i final de paraula: mira, cura, cor, 
dolor. 


2.2 En els grups BR, CR, GR, TR, PR: brot, cru, 
gran, traure, propi, arbre, recriar, agranar, batre, 
comprar. 


S'escríu RR (guerra) 


1. En posició intervocalica: carro, errar. 


S'escríu S 


1. En so de [s] (saló) 
1.1 En inicial de paraula: solt, sabút. 
1.2 Darrere de consonant: ansa, dacsa. 


1.3 Darrere dels prefixos llatins i grecs: ante-, contra-, 
sobre-, supra-, uni-, bi-, tri-, anti-, hipo-, para-, mo- 
no-, di-, tetra-, poli-, etc., i de la A- en valor ne- 
gatíu: asilabic. 

1.4 En final de paraula encara que en derivar se con- 
serve senzilla per transformar-se en sonora o se 
duplique per continuar sorda: 

— mes, mesos 
— nas, nassos 


2. En so de [z] (cosa) 


2.1 En posició intervocalica: casa, promesa. 


2.2 En els prefixos DES-, DIS-, seguits de vocal, H o 
consonant sonora: desaiguar, desheretar, desviure. 


2.3 En 615 participis: d'entés, entesa, entesos, enteses; 
d'imprés, impresa, impresos, impreses. 





2.4 En derivats de gentilicis: 


— andalús, andalusos 
— francés, francesos 
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S'escríu SS (passar) 


En posició intervocalica: posseir, massa. 


En les paraules comencades pels sons a + s (ass) + 
atra vocál: assimilar. 

Excepte: ase, Asia, asíl, i darrere del prefíx negatíu A 
(que se pronuncien S sorda): asimetric. 


En els sufixos -issim, -issima: bonissim, cregudissima. 


En les paraules acabades en -assa, -essa, -issa: carca- 
ssa, marquessa, chilladissa. 


En alguns derivats de les paraules que acaben en -as, 
-€S, -18, -OS, -US: 


— cabás, cabassos 
一 pastís, pastissos 
— gos, gossos 

— tramús, tramussos 
— espés, espessos 


En el femení dels substantius que signifiquen ofici, 
professió, dignitát, titul o carrec: 

一 abat, abadessa 

— princip, princessa 

— mestre, mestressa 
En els plurals i femenins de paraules que acaben en 
-as (aumentatius), -is: 

— grandás, grandassa, grandassos, grandasses 

— pastís, pastissos, pastissér 


Darrere dels prefixos des-, dis-, seguits de paraula que 
comence per S: dessecát, dissoldre. | 


S’escriu T (tornar) 2 


Es 
2. 
3, 


En inicial 1 interior de paraula: toca, costella, setze. 
En el grup consonantic TR: truc, atraure. 


En el prefíx grec AT-: atmosfera (vore D, 1). 
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4. Davant de Z: dotze. 


5. En posició final de paraula posarem sempre T encara 
que en derivar se transforme en D o se conserve: 


— fort, fortalea 

— cert, certea 

— calit, no calid, pero caliditat 
一 abat, no abad, pero abadia 


S'escríu V (vindre) 


1. En inicial i interior de paraula: velocitat, cavall. 


2. En les terminacions del preterit imperfecte d'indicatíu: 
-AVA, -AVES, -AVA, -AVEM, -AVEU, -AVEN, de tots els 
verps acabats en -AR. 


3. Mai en posició final de paraula encara que en derivar 
s'escriga V: 
— serf, no serv, pero servir 


S'escríu X 


1. En so de [5] (eixida) 


1.1 Darrere dels diftoncs decreixents AI, El, OI, UI: 
caixa, creixer, coixo, afluixar. 


1.2 Darrere de 1: pixar, seguixen, vixca. 


1.3 En els increments incoatius de la 3. conjugació 
(-ixc-, -ixqu-): oferixca, servixques. 


1.4 En final de paraula: exigix, ix. 
2. En so de [ks] (text) 
2.1 Entre vocals: reflexió, axial. 
22 En posició final, en algunes paraules: perplèx, . 
| prefíx. | 
3. En so de [gz] (exacte) 
3.1 En el prefix EX-, seguít de vocal, H o consonant 


sonora: examinar, exhortar, exlibris. 
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S'escríu Y (yo) 


1. 


En posició inicial de paraula davant de vocal: yuxta- 
posar. 


Entre vocals: epopeya, apoyar. 


En el digraf NY per a representar el so de [n]: pinya, 
puny. y 

Davant de -ecc-, -ect- (vore en J, 2. les excepcions): in- 
yecció, abyecció, proyecte. 


En final de paraula en els pobles i llinages que la tenen 
per tradició: Alcóy, Montroy, Gay. 


S'escríu Z (zero) 


En inicial i interior de paraula: zona, atzucac. 


En totes les paraules comencades pel prefíx ZOO-: zoo- 
logia. 


En les terminacions -zoari, -zoic: protozoari, benzòic. 
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APOSTROF 


Es un signe ortografic (') que es posa a l'unir certes parau- 
les, elidint una vocal. 


Les paraules que poden presentar la forma apostrofada son: 


1. Els pronoms personals debils, ME, TE, SE, LO, NOS, 
LOS, NE. 


1.1 Darrere de verp que acabe en vocal: porta'm, 
penja'n. 


1.2 Davant de verp que comence per vocal o haig: 
s'entén, s'haguera. 


1.3 En les combinacions binàries i ternáries de pro- 
noms: se'n va, sels hi menja. 


1.4 Excepte: el pronòm LA, quan el verp següent co- 
mence per I o U àtones, que no es reduirà: la ins- 
cribien, i no l'inscribien; la untaven, i no l'untaven. 


2. Els articles determinats EL i LA davant de paraula 
que comence per vocàl o haig: l'home, l'industriàl, l'es- 
piritista. 

Excepte: LA davant I o U àtones: la humanitàt, la in- 
tegritàt. 

Davant del nom de les vocals: la a, la o. 

Davant de HOST, IRA, UNA (hora): la ira, la una, la host. 


Davant de paraules que comencen per U semiconsonant: 
el huit. 


Les preposicions A, DE, PER mes l'article EL formen les 
contraccions AL, DEL, PEL. 


3. La preposició DE davant de paraules que comencen per 
vocàl o haig: d'estar, d'ahir, d'havér. 
Excepte quan li seguixca una paraula que comence per 
U semiconsonant: de hui. 
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DIERESIS 


Es un signe ortografic (") que es coloca damunt de la I 
o la U, indicant l'existencia o no de diftónc: segiient, paisage. 


Quan en la mateixa vocal coincidixquen les regles d'accen- 
tuació i de la diéresis, tindrà preferència l'accent sobre la 
diéresis: raím, peúc. 


Colocació: 


1. Quan la I 0 la U van darrere d'una atra vocal i no for- 
men diftónc en elles: veinát, raimér, aiirtar. 


2. Quan la U —no muda 一 va darrere de G o Q seguida 
de E, I: segiient, llingiiistica. 





No la posarem en els segiients casos: 


1. En els verps de la tercera conjugació que acaben en 
-air, -eir, -oir, -uir, en els quals la 1 de la terminació 
es tónica i, per consegiient no forma mai diftónc: 


agrairieu (a-gra-i-ri-eu) 
beneixca (be-ne-ix-ca) 
conduirem (con-du-i-rem) 


2. Quan va darrere dels prefixos: 


coincidíx (co-in-ci-díx) 
reimprimir (re-im-pri-mir) 
contraindicar (con-tra-in-di-car) 
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3. Quan la I forme part dels sufixos -isme, -ista, -iste, -ible, 
tots ells en 1 tónica: 
egoisme (e-go-is-me) 
altruista (al-tru-is-ta) 
altruiste (al-tru-is-te) 
conduible (con-du-i-ble) 


4. Quan la I forme part dels sufixos -isar, -isant, -isat: 
europeisar (eu-ro-pe-i-sar) 
europeisant (eu-ro-pe-i-sant) 
europeisat (eu-ro-pe-i-sát) 

5. Quan la U forme part de la terminació llatina -um: 


simpósium (sim-po-si-um) 
harmonium (har-mò-ni-um) 
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ACCENTS 


En valencia hi ha dos classes d'accents grafics: (ን agút 
i C) greu, que es colocaran respectivament sobre les 
vocals tancades i obertes. 


Segóns on recaiga l'accent fonetic, les paraules poden 
classificar-se en: agudes, planes i esdrúixoles. 


2.1 Agudes: porten l'accent fonetic en l'última sílaba 
i duen accent grafic sempre: escríu, cantá, agút. 


A fi de simplificar la quantitat dels accents gra- 
fics, no s'accentuaran: 


2.1.1 Els plurals aguts de paraules agudes: de 
camí, camins; de carrér, carrers. 1, natural- 
ment, aquelles que se transformen en pa- 
raules planes: de rebúig, rebujos. 


2.1.2 Les terminacions en -AR, -IR, -OR i -UR (*): 
cantar, ahir, amor, futur, amar, omplir, 
dolor, segur. 





2.1.3 Les paraules acabades en -ant, -ent, -int, 
-ont, -unt (excepte els adverbis en -ment. 
Vore 3): anant, esperant, solvent, entenent, 
eixint, imprimint. 
2.2 Planes: porten l'accent fonetic en la penúltima sí- 
laba i no duran accent grafic cap d'elles: fonetic, 
llibre, escriure. 


2.3 Esdrúixoles: porten l'accent fonetic en l'antepe- 
núltima sílaba i totes elles duran accent grafic: 
ànima, gramàtica. 
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3. Els adverbis acabats en -ment i les paraules compos- 
tes, seguiran les regles generals d'accentuació. 


— de càlida, calidament. 
— de naturàl, naturalment. 
— aiguardent 

— portamaletes 


4. Les formes compostes de verp i pronòm no duran mai 
accent grafic: tingau-ne, agarreu-lo, posem-ho, compreu- 
nos-les. 


5. Els monosilaps no porten accent grafic, excepte quan 
càpia la possibilitàt de vàries interpretacions (diacritic), 
i en tal cas s'escriurà segóns el segiient orde: verp, 
substantiu. Facilitém una llista (sempre provisional) 
d'alguns d'ells: 


— én (preposició equivalent a CON castellà) 

— més (adverbi de quantitàt) 

一 qué (pronòm interrogatíu i relatíu que duga pre- 
posició). 

— nét (substantíu parentíu) 

— sòl (substantius equivalents a SUELO castellà i 
a nota musicàl) 

— té (del verp tindre) 

— véns (del verp vindre) 

— véu (del verp vore, 3. persona singular del pre- 
terit perfecte d'indicatiu) 


Recalquém que de no existir en la frase tal confusió, 
no s'accentuaran. 


(*) Dins d'estes terminacions hi ha algunes paraules (cul- 
tismes, tecnicismes o neologismes) que son planes, com: no- 
menclator, claudator, diaspor, cruor, carnivor, herbivor, insec- 
tivor, fumivor, sicomor, condor, semafor, barbar (ant. barbre), 
tartar (ant. tartre —els nadius i lo propi de Tartària— i tartrà 
—el bitartràt de potasi—), martir (ant. martre) i, per lo ma- 
téix, protomartir, etc. 
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GUIO 


El guió es el signe ortografic (-) que es coloca entre dos o 
mes elements d'una paraula per a distinguir-los. 


Usarem el guió: 


1; 
2. 


Per a separar les paraules per silabes en finäl de linia. 


Per a unir els pronoms que van darrere (enclitics) del 

verp. 

2.1 Quan el verp acaba en diftónc o en consonant i li 
seguíx un pronóm: mireu-les, penjar-se'n. 

2.2 Quan el verp acaba en vocal i el pronóm comenca 
per consonant: menja-te'l, prengau-ne. 


2.3 Quan el verp acaba en vocal i seguixen els pro- 
noms HO, HI: mira-ho, porta-hi. 


En alguns noms composts on els elements dels quals 
no estan totalment integrats: critic-bibliografic, historic- 
cientific. 
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INTERROGACIÓ 1 ADMIRACIÓ 


Els signes ortografics d'entrada en la interrogació i en 
l'admiració no han de suprimir-se per imitar ortografies es- 
trangeres que sòlament usen el signe final. Tal supressió du, 
en la majoria dels casos, a la confusió sobre on comenca la 
interrogació o l'admiració. 

El signe de principi s'ha de colocar on comença la pre- 
gunta o el sentít admiratíu, encara que allí no comence el 
período. 

La pràctica d'estos criteris ortografics dona claretàt a l'es- 
criptura i ajuda en la lectura a la correcta entonació de la 
frase que, d'atra forma, podria arribar tart. A mes de ser 
dus generalisat en els escrits valencians des. de fa molt de 
temps. 
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